
ЗАПАДНАЯ ДРАМАТУРГИЯ 
У В ТЕАТРЕ ТРАНСПОРТА

На гастролях в Новосибирске 
московский Центральный театр 
Транспорта показал четыре «запад­
ные» пьесы. Они принадлежат пе­
ру  совершенно различных авторов, 
написаны в разные исторические 
эпохи, каждая из них обладает 
своими' художественными особен- 
воояйми, своим миром идей и, без­
условно. своими достоинствами и 
Недостатками. Нам интересно бы­
ло доена комиться с инсценировкой 
ррмара Джеральда Гордона «Да 
сгинет день...», с редко идущей на 
советской сцепе комедией испан- 
сиогв драматурга XVII века . Агу- 
стина Морето 4Живой портрет», С 
«Испанским священником» Джона 
Флетчера, наконец, со 'злободнев­
н о ! психологической драмой Л ео­
нарда Пека «Ночной гость».

Скажем сразу: западноевропей- 
' ская  классическая драматургия 
представлена в репертуаре театра 
далеко не в  лучших ее образцах. 
Конечно. нет ничего дурного л том. 
чтр. театр играет номеднн А. Море- 
тб Й-. Дж- Флетчера. Эта аьееад от- 
лрчаштея искусно построенной ни- 
тригой, забавными комедийными 
ситуациями, в большей или меяь- 
ш её степени определенным еатнри- 
Чацким акцентом. Вопрос—3 инода- 
Почему из всего огромного класеи, 
чесногр наследия, в  частности 
вдохи Возрождения, театр остц- 
навился именно на этих прравведа- 
ЯйЯХ? Почему не Вильям ЦІекспир 
и не Вен Джонсов, а Дасон Ф лет­
черу утративший народный дух но- 

; мадии английского Возрождения и 
.« Ш аеаян во  считающийся арама- 
тургом-адцгоном, кривлен театр? 
Почему КВ Лоде де вега, а Мори­
те. который, подобно Дж, Флетче­
ру , порастерял традиции идейно­

свойственная ж анру комедии «пла­
ща и шпаги», н жизнерадостность, 
вдохновляющая героев на пылкие 
чувства и  озорные поступки. Акте­
ры словно откааались от всесто­
ронней характеристики действую­
щих лиц, от углубления ролей и в 
целом ряде случаев «обыгрывают» 
лишь какую-то одну черту харак­
тера. Так, скажем, артист Ц. Пав­
ленко, играя слугу Такона, в ос­
новном подчеркивает в нем каче­
ства ловкого пройдохи, причем под­
черкивает настолько старательно, 
что изменяет чувству меры. Обед­
нение характеров не избежали ар­
тист М. Веснин (дон Фернандо де 
Ривера) и артистка В. Ермилова 
(донья Инесса).

Актеры исполняют роли в раз­
ных ключах. В «Живом портрете* 
«совмещается» несовместимое; 
тонкая ирония . по отнощвййю к 
своему ревою —  дону Пвдроу №  
тцрта А, Полевого (кстати, это, по­
жалуй. наиболее и н т а ж ё а й  актер- 
окая работа й спектакле! Й «лобо­
вые» приемы у  артиста ц .  Пав- 
денко; излишняя драмзтивация 
артистом п . Крыловым образа дря 
Лойе и опереточные интонации у 
исполнителя роли-дона -Д йга арти­
ста в .  Эйпановэ. В ионочном счете, 
комедия А- Море™ обнажила свои 
недостатки, ибо оказалась решен­
ной театром только как комедия 
налож ений,,

«Испанский священник» поетав- 
лен точнее. В отличие от «Живого 
портрета» в нем проявлено боль­
ше интереса н сценичевнѳму вопло­
щению характеров спектакль рна- 
вдтельнее и аотрее но мысли В 
нем хлеетнѳ высмеиваются пред­
ставителя католического духовен­

сти, гуманизма и народности, 
утвержденные его гениальным 
предшественником, попал в афишу 
наших гостей? Но, может быть, те­
атру были необходимы именно эти 
пьесы, и  именно на этих пьесах он 
хотел раскрыть картину нравов 
прошлого. Обратимся к  спектак­
лям.

Прежде всего, и на «Испанском 
священнике» (режиссер А. Тутыш- 
кин), н  на «Живом портрете» (ре­
жиссер В, Гольдфельд) зрители 
смеются не часто, хотя актеры иг­
рают комедийные пьесы, и в зале 
—  закономерно — должна быть 
соответствующая реакция. Что же 
происходит? г

В обоих спектаклях режиссуре 
и артистам це удалась точно уло­
вить комедийную структуру пьес 
Оба спектакля сыграны одинаково 
-г- в  несколько замедленных тем­
пах, без уцета художественного ч 
национального своеобразия авторов 
и  их темпераментов. Дак в «Исдак- 
«гом священнике», так н в «Живом 
пертрете» нет актерского ансамб­
ля и стилевого единства. В обеих 
постановках вызывает возражении 
и музыкальное офэрмлѳние (музы­
ка М. Вак). Как правило, музыка- 
Р8УЦНТ Н начале. т£>Й или иной кар­
тины спектакля и в ее финале. Не 
деМПвйитрр не содействует ни соа- 
Д8ДЩР сценической атмосферы, ни 
характеристике гвррев. Музыка 
выполняет всецело иллюстратив­
ную функцию.

Из «Живого портрета», уже дав­
но идущего на сцене театра Транс- 
норта (мня довелось видеть этот 
внвктакль в Москве около пяти лет 
НаЗЗй), дечезли и стремительность 
сценического действия, и легкость,

ства и  продажные слу­
жители суда.

Великолепно играет 
артист А. Полевой ис­
панского священника 
Лопеса, играет, ие бо­
ясь преувеличений, ед­
ко разоблачая своего 
героя. Реалистически 
воплощен а р т и с т о м

В. Ппіениным стряпчий Бартоус— 
ревнивец и  алчный судейский 
крючкотвор. Горячо, воодушевлен­
но раскрыта артистом М. Весни­
ным в образе Леонардо тема по­
беждающей все преграды молодой 
любви.

Однако недостатки, свойствен­
ные постановке «Живого портре­
та», с очевидностью проявились и 
в этом спектакле. Кроме того, по­
бочная сюжетная линия пьесы, по­
строенная на вражде двух братьев 
из-за наследства, прочитана теат­
ром вне жанра спектакля. Автор не 
сумел органично сплести ее с ос­
новной интригой, а театр еще бо- 
лев усугубил разрыв, разыграв все 
эти сцены фальшиво, мелодрама­
тично.

Таким образом, оба спектакля 
раскрыли комедийную природу 
пьес лишь частично.

Проблемам современности по­
священы два других «западных» 
спектакля ' театра — «Преступле­
ние Энтони Грахрма» (режиссер 
Б. арлононая, художественный ру» 
ковадитрдь постановки В, Гольд- 
фельд) и «Ночной гость» Л. Пека 
(режиссер й . Веденская).

Инсценирввнз романа Д. ГОРДО’ 
на сделана М. Йолобринокчм и 
В, Рубинштейном дабрвевзертнн, 
но в раде мест « явным снижением 
публициетичѳекай остроты произ­
ведения. В центре пьесы —• трагш 
ческая еудьба адвоката Энтони 
Грэхема, жертвы расовой дискри­
минации в буржуазном общества, 
По другие персонажи романа, так 
или ийане повлиявшие на судьбу 
Энтони, 5  дьес? даны ТУСКЛО, лищр 
намечены. Это и владелец юрндш 
ческой кентеры Хартли, и фермер 
Дю Туа, й МЧТЧелЛ. И Д8»6 803-

люблонная Энтони — Рэн, и его 
брат Стив. Скудость игрового ма­
териала не могла не-отразитьсн на 
исполнении этих ролей в спек­
такле.

Артист П. Крылов играет Энто­
ни Грэхема интересно и убедитель­
но, хотя в отдельных эпизодах 
ощущается ненужный надрыв, Яр­
че к глубже у актера должна зву­
чать тема прозрецня Энтони, осо­
знавшего трагедию своего одино­
чества, свою оторванность от род­
ного народа...

Больший интерес представляет 
второй спектакль — «Ночной 
гость».

«Ночной гость» нацисан Л. Пе­
ком cq знанием законов сцены. На 
протяжении трех актов инспектор 
Полиции в Западной Германия 
Эйснер распутывает дело об убий­
стве бывшего эсэсовца Генриха 
ХЯРТМШШ- Действие не выходит за 
пределы одной комнаты, почти нет 
внешних событий, но в процессе 
допроса членов семьи Хартмана и 
друзей дома явственно обнажает­
ся психология, сущность подозре­
ваемых в преступлении людей. (В 
этом случае Л. Пек словно заим­
ствует драматургический прием 
английского писателя Дш,
В, Пристли, В свое время отлично 
— примененный в пьеса «Он при­

шел»). й  ц е д й  )>ядв сцен автору
УЙѲСТСЯ «перерасти» детектив И 
подняться до разоблачения буржу­
азного общества, способствующего 
возрождении? ф&цшдяю- Л. Пек 
срывает маски се ордах героев, р р  
оценивает их в  о моральной тачки 
зрения, и  с  нозрций современной 
политической борьбы,

Пьеса к? лишена ^достатков, и 
они особенно наглядно обнаружн- 
веются я последнем акте. Л, Пек 
вводит в вьееу нового вероя'антш 
фашиста Карла. Нѳ это искус­
ственный ввод, кбр Карл отмеже­
ван от основной действенной линчи 
пресы, и исход событий (вавѳблаче- 
нна убийцы) решает отнюдь не 
появление. Карй^=«Ирувя Вйторя- 
ческая, и поэтому как  ие важны в

.идейно-политическом смысле его 
гневные декларации, они, однако, 
задерживают развитие действия. 
Поспешно, без убедительной психо­
логической мотивировки происхо­
дит в пьесе «перерождение» Вин­
ки, неожиданно ставшей соратни­
цей Карла в борьбе против фа­
шизма.

В спектакле’ театра Транспорта 
есть внутренний нерв, напряжение. 
За сценическим действием следишь 
с нетерпеливым интересом, пыта­
ясь вместе с ведущим допрос инс­
пектором Эйснером определить 
убийцу.

...Вот закончился первый акт— 
инспектор полиции подвел «ито­
ги»: все говорили ложь. Но тем нс 
мецее Эйснер но сдается: он уп­
рямо добивается истины. Он рас­
полагает точными сведениями о 
каждом, документами, косвенными 
уликами. Но главное его оружие^- 
знание человеческой души, И в 
последующих антах члены 4добро- 
порядочпого» общества вынужде­
ны говорить правду, обнажая ли­
цемерные взаимоотношения, вата- 
едкую злобу, раздраженное недо­
верие. И, наконец, убийца обнару­
жен. Бодрое «кто он?», как и по­
лагается К детективе, р е  остался

отрет?.
Но разве только в Этом дело? 

конечно, нет! Ведь к конце кон­
цов основное событие пьесы, за­
ключающееся в том, что подлец к 
трус убнд,здциста, — не представ­
ляет общественного интереса. Те­
атр обязан был последовательно 
раскрыть характеры -людей, нх 
врвхелогню с ее сложными я  пря- 
митцвнынв ходами, дать углублен­
ный анэлив поведения герое?, при­
нужденных я  саэдорааабяачеши.

н© душевное состояния дейст­
вующих лиц. иотбрве н процессе 
следствия беспрерывно изменяется 
иод влиянием страха, неосмотри­
тельности, возмущения, уязвлен­
ного самолюбия; сложная «гамма» 
семейных отношении, насквозь 
гаорняеэнх, есцдовпы х на «ыим- 
Ж  яедоарепнй к взаимной джш 
нѳдтекоты диалогов — все это в

спектакле раскрыта менее тонко, 
чем в пьесе.

Вот, например, старший инспек­
тор Эйснер, которого играет опыт­
ный артист1 И. Смысловский. Преж­
де всего, несколько не точен внеш­
ний облик. Но суть не в этом. 
Актером метко схвачена и перед4- 
иа профессиональная наблюдатель­
ность инспектора, его упорная и 
прозорливая требовательность, его 
ироническая невозмутимость. Од­
нако внутренний мир инспектора 
остался для нас во многом «засе­
креченным». А ведь Эйснер (н это 
дает понять актер) — не равно­
душная полицейская «ищейка». 
Вспомним, например, как друже­
любно встречает он Карла иди pro 
вольнодумные реплики при допро­
се Людвига Бюхнера. И. Сццедев- 
ский не раскрывает до конца цело, 
вечесного и политического лццч 
своего героя, хотя п и с ?  дает длц 
этого материал.

Упрощенно показаны и  «оялвто 
Эйснера — инспектор ЭДанвергейм 
(артист Г. Спасский), к  амврикану 
сний майор Пит Бреслер (артист 
Ц. Крылов), сестра Хартмада СщЗ- 
фи (артиста? Т. Дубровская), hg 
особенно, антифашист Карл {ар-о 
тает М. Веснин). М. Вееннй 
няет роль горячо, тедневамвдгана^л 
Но логика поведении гавад *  в£ 
данной ситуации, среди этих врш чт 
добро растроенных и н?му людей,* 
—  ярро нарушена: создается ВДВ’ 
чатлечие, что Кард — Веснин до* 
ступает ид многолюдном рабочем 
митинге. И это еще» раз цодчер№  
кает искусственность црнема дра« 
матурга.

только два иеяѳадртелн -™- ар­
тисты в, Матов (Вильгельм Харт­
ман) и особенно $ . Агуред (Лия; 
виг Бюхнер) дали точный сцеНКН?’ 
ский анализ психологии героев,

Ошибки в решецнц. «НѳчЦѳго Ffc 
стя» имеют йрннанрнальныв W- 
рактер. На наш взгляд, оди р ц о д  
подтверждают то, что ’ театр цедае?' 
статочно чутко отнееса к щ я і й я р  
веяным »• жанровым осебвдоѳгям . 
ю чотш им ы * а д у ,  . . а ™ ™  -г

- - О. БДвСБЁб, -.
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